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MEVtAr.ıe nrĞİşİıvı PROGRAMI PRorororÜ
MEVL-A.NA EXCHANGE PROGRAMME PROTOCOL

Bizler, aşağıda imzaları bulunan yükseköğretim kurumları olarak, kurumlarımız arasında
Mevlana Değişim Programı kapsamında işbirliği yapmayı kararlaştırmış bulunmaktayız.

As being higher education institutions having signatures below, we have agreed on
collaborating between our institutions in the scope of Mevlana Exchange Programme.

z547 sayılı Yükseköğretim Kanunu ve z&oj4 sayılı ve zj Ağustos zoıı tarihli Mevlana
Değişim Programına İllşkin Yönetmelik ve Mevlana Değişim Programı Kapsamında
Yükseköğretim Kurumlqrına Aktqrılacak Tutqrların Kullanımı, Muhasebeleştirilmesi,
Yapılacak Ödemeler İe İgili Diğer Hususlara İllşl<ln Esas ve L]suller ile konuyla ilgili diğer
mevzuata uygun bir biçimde, aşağıda yer alan alanlarda, belirtilen faaliyetlerde ve
kararlaştırılan sayılarda, öğrenci ve öğretim elemanı değişiminde bulunmaya karar veren
ktırumlar olarak, Mevlana Değişim Programı kapsamında yer alan ilke ve koşullara
eksiksiz bir biçimde uymayı ve değişimi gerçekleştirmeyi taahhüt ederiz.

As being institutions agreed on student and academic staff Exchange, we undertake to
concur with the principles and conditions set forth in Mevlana Exchange Programme
and accomplish the exchange in compliance with activities and numbers of
students/academic staff and in line with "Higher Education Law (No: z547)", "Regulation
on Mevlana Exchange Programme" (No: z8o34 - Date: z3 August zorr) and "Principles
arıd Procedures on Use, Accounting of the Amounts to be Transferrı:d to Higher
Education Institutions and Other Relevant Matters On the Payments to Be Made in the
Scope of Mevlana Exchange Programme" of Mevlana Exchange Programme.

Bu Protokol, ıolo5/zoı6 tarihinde iki asıI nüsha olarak yapılmış olup, zozı yılına kadar
geçerlidir,

This Protocol has been concluÜıd on the date of ıolo5lzo16 in two original copies and is
e@ç!ry unıfl |\e,yglr of zozĞ-eftbctive until the vear of zozf. -\-

Pr of. D r. Chokri El MABKH OUT
Atatürk Ü niv er sit esi Re/<törü
( Re c tor, Atatürk U niv ersity )

üniversitesi Rektörü
Manouba universi

de L'Unlerşitd



ÖO: Ögrenci Değişimi SEz Student Exchange

Alan kodu
Field code

Derece

Degree

Yükseköğretim Kurumu I Torlom
Higher Education lnstitution I Total

Kod

Code

Ad
Field Name

Lisans

Bachel
oI

Degree

YiikSek
Lisans

M^,

Doktora

PhD

Cönderen

Home
Institutioır

kabul eden

Host
Institution

öğrenci
Soyı.tı

Student
Nuıırber

Değişin Süresi
(Ay)

Exchange
Duration (Month)

09.0

Arap Dili ve
Edebiyatı

Arabic Language
aııd Literature

l l l

,Mşı
Manouba
University

Manouba
University

Atatiirk
University

3

1ır1!

+.

Minimum l Sömestr/

Maksimum 2
Söm€str

Miııimuın l
Semester/

Maxinrunı 2

seınesters

09.0

Fransız Dili ve
Edebiyatı

I'reıch Language
and I-iteratule

l l l

AtatilIk
[Jniversity

Manouba
University

Maırouba
University

Atattirk
Uıiversity

#,
LbJ
rT

,"]
:
{

Minimum 1 Sömestr/

Maksimum 2

! Sömestr

,!

J Minimum l-I 
Semesteı,/

ı Maximum 2J seınesters

l5.1

Gzetecilik
Journalisnr l I l

Atatürk
Uıriversity

Manouba
University

Manouba
University

Atatürk
University

*

ş

Minimum l Sömestr/

Maksimum 2
Sömestr

Mininıunı l
Senester/

Maxiınum 2
seınesters

l6. l

Spor Biliııleri
Sptıts Scieıces ] l

Atatiirk
University

Manouba
University

Maırouba
University

Atatiirk
Uıiversity

2

Minimum l Sömestr/

Maksimum 2
Sömestr

Mininrunı l
Semestel/

Maximum 2
senesters



önu:

Maııouba
University

Atatiil,k
University

Minimuın l Sömestr/

Maksiınuın 2
Söıİestr

Minin,ıııııı |

Sen]esleı/

Maxiınuın 2
SenresteIs

Atatiirk
University

Manouba
Uıiveısity

Turizın
İşletıneciliği

Tourisnı
Managcnıent

Maııouba
University

Atatiirk

Miniıııun 1 Söınestr/

Maksiınuın 2

Söınestr

Miııinruın l
SenresteI/

Maxiınuıır 2
senıesters

Öğretim Elemanı Hureketliliğj ASM:

Ders verilen
Alan veya
Faaliyetler

Field of
Teaching or
Activities

Yükseköğretim Kurumu
*."'i

Döuğıİ,
Otarkİ

Toplaffilire

ın

Haftalık
Ders Saati

Weekly
Course
Hour

Gönderen

Honıe Iı,ıstitutioıı

kabul eden

Host lnstitutioıı

Arap Dili ve
Edebiyatı

Arabic Laııguage
and Literature

Alaliilk UİiVersity

Manouba University

Manotıba University

Atatiirk UniVersity

Maksimum 3

ay

Minimum 2

weeks/

Maxinıunı 3

months

6 Saat

6 Hours

Fransız Dili ve
Edebiyatı

Freıch Language
and Literaturc

Atatt'ıı,k University

Maırouba University

Maııouba University

Atattil,k University

Minimum 2

Haft.a]

Maksimum 3

ayMinimum 2

weeks/

Maxin-ıuın 3

nroırtlıs

6 Saat

6 lloıırs

MFı,
.3^

"e\i
4q
4
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§

\

İ
§

ş

08.2
ilahiyat

Theology
l l 2

04.3 l l

Atatilrk
University

Maırouba
Uıriversity

2

E)

Alan
Kodu

Field
Code

Öğreti
m

üyesi
Sayısı

Numb
er of

Acade
mic
Staff

ıl

09,0 l

09.0 l



l5,1

Gazetecilik

Journalisnı l

AtatiiIk University

Manouba University

Manotıba University

Atatiirk UniVersity

Minimum 2

Haftal

Maksimum 3

ay

Minin-ıuın 2

weeks/

Maxiııııını 3

nıoırtIıS

6 Saat

6 Hours

I6, l

Spor Biliıııleri

Sptırls §cicnccs l
AtatııIk University

Manouba University

Maıouba University

Minimum 2

Hafta/

Maksimum 3

ay

Miniınııın 2

weeks/

Maxiınuın 3

ırroırths

6 Saat

6 Hours

08.2
İlahiyat

Theology
l

Atatiirk University

Manou[ıa Univeısity

Manouba Univeısity

Atatiirk UniVersity
*,tü

Maxifrft|3

,o@

6 Saat

6 I,Iours

04.3

Turizın İşletıneciligi

Tourisın
Managenreııt

l

Atatiirk UniVelsity

Manouba Uııiversity

Manouba University

Atataiİk UniVersity
iııinıunı 2

weeks/

Maximum 3

months

6 Saat

6 Hours
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CONTACT DETAILS OF UNIVERSITIES

Pı,of. Dr. Mustafa Sözbilir
(Pıogıam Coordinator)

Hale DOĞAN
(Specialist)

Atatürk
üniversitesi
Öğrenciİşleri Binası
Dış İlişkiler Ofisi
kat:2 Yakutiye

mevlana@ataun i. edu.tr

Manouba
University

contact person Address Phone E mail

Ataturk
University

+90442 231 3126-
23
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